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	OPIS PROJEKTA


	Opis problema i njihova korelacija na svim razinama 

Nema sumnje da je turizam važan ekonomski sektor u županiji Splitsko dalmatinskoj i da je održavanje konkurentnosti proizvoda regionalnog turizma od vitalne važnosti.Otvaranja  novih turističkih destinacija u istočnoj i središnjoj Europi ojačati će rastuću ponudu novih potrošačkih mogućnosti i ojačati konkurentnost . Na globalnoj pozornici Dalmacija je nedavno ponovno zadobila pozitivan položaj u međunarodnom turizmu iako je njena glavna ponuda još uvijek temeljena na ponudi „ mora i sunca „ . U svakom slučaju jednako kako se proizvođači suočavaju sa rastućom globalnom konkurencijom tako i Dalmacija ne može više biti zadovoljna samo sa svojim položajem na turističkom tržištu. Cijela Europa gubi udio  na globalnom turističkom tržištu u cijelosti i suočava se također sa rastućom konkurencijom na području tradicionalnih turističkih proizvoda. Nadalje sezonski i masovni turizam  su prijetnja pozitivnim socijalnim i ekonomskim efektima ovih sektora i vrijeme je da se otvore nekoliko pitanja oko upotrebe lokalnih resursa od strane turista. Turistička industrija je u metamorfozi:  prolazi brze i radikalne promjene ; nova tehnologija, iskusniji potrošači, globalno ekonomsko restrukturiranje i novi igrači te na kraju, ne manje važno,ograničenja rasta u odnosu na okoliš su samo neki od izazova s kojima se turizam suočava. 

Županija Splitsko dalmatinska je identificirala mogućnost iskorištavanja u svrhu

proširenja ponude proizvoda kulturnog i prirodnog turizma i na taj način jačanja

mogućnosti zapošljavanja također i u zaleđu i na otocima na način da se prošire

sezonski karakter sadašnje turističke ponude. Na području postoje 34 stara sela

smještena u zaleđu i na brdima otoka. Ova su sela uglavnom bez stanovništva i mogla

bi se obnoviti i pripremiti sa odgovarajućim infrastrukturama da se koriste kao „Eko

etno sela „ u turističke svrhe; tzv. niche turizam koji je u porastu  diljem cijele

Europe.Županija Splitsko dalmatinska je u proteklih pet godina uložila oko 1 milijun Eura za pripremu i primjenu programa potrebnih ulaganja u infrastrukturu i 7 sela će biti spremna za otvaranje u turističke svrhe kroz oko dvije godine. Udruga vlasnika je spremna surađivati na osnivanju organizacije sa zajedničkim upravljanjem koja bi bila usklađena  sa vizijom koja naglašava održiv pristup lokalnom razvoju.

Projekt je sastavljen na način dobije  integrirani odgovor i uključi relevantne  lokalne

i javne dionike poput lokalnih i regionalnih javnih institucija u procesu izgradnje i

upravljanja „Dalmatinskim eko etno selima „kao destinacijskim brendom. Partnerstvo

sa talijanskom organizacijom XX YY je vrlo važno da bi se postigli ciljevi projekta i

učinkovitost i biti će prilika da se prenese i prilagodi  know how od drugih zrelijih

iskustava i sagradi transnacionalni sektor.

 Nedostatak specijaliziranog osoblja sa profesionalnim profilom kao „destinacijski

manager“ je kritična točka na ovim područjima gdje bi glavna karakteristika turizma

kao transverzalne aktivnosti mogla otvoriti pozitivne odnose sa drugim lokalnim

ekonomskim sektorima čiji razvoj  podržava turistički zahtjevno tržište ( kao za

tipičnu hranu i poljoprivredu, kućne proizvode i zgrade, show business i umjetnosti

druge ) Destinacijski manageri  su oni koji će dati poticaj proizvodnim i marketinškim

aktivnostima i podržati obiteljski posao i javna nadležna tijela da daju odgovarajuće

odgovore na pitanja koja naglašavaju izgradnju održivog turizma na primjer :Tko su

turisti koji koriste ove kulturne i prirodne mogućnosti ? Zašto se oni angažiraju u

kulturnom i/ili prirodnom turizmu?Kolika je potražnja za kulturni i prirodni turizam?

Koji elementi kulture i prirode privlače turiste? Koje aktivnosti konzumiraju kulturni

turisti ? 

Projekt je sastavljen na način dobije  integrirani odgovor i uključi relevantne  lokalne  i javne

dionike poput lokalnih i regionalnih javnih institucija u procesu izgradnje i upravljanja

„Dalmatinskim eko etno selima „kao destinacijskim brendom. Partnerstvo sa talijanskom

organizacijom XX YY je vrlo važno da bi se postigli ciljevi projekta i učinkovitost i biti će

prilika da se prenese i prilagodi  know how od drugih zrelijih iskustava i sagradi transnacionalni sektor.

 

	
	
	Ključni problemi koje projekt treba riješiti

a) Teritorijalni disbalans u mogućnostima razvoja  između obalnih i područja zaleđa : nedovoljno razvijena  područja mogu generirati značajni dio regionalnog ekonomskog outputa; argument novog pristupa regionalnoj politici je da kada postoje  neiskorišteni  resursi u nedovoljno razvijenim područjima njihovo mobiliziranje će doprinijeti  ukupnom regionalnom ekonomskom rastu.

b) Nedostatak društvenog kapitala i sposobnosti proizvodnje inovativnih uzoraka

c) Nedostatak upravljačkih sposobnosti i funkcija u područjima uslijed tijekova migracije i depopulacije . Emigracija može biti štetna za nedovoljno razvijena područja jer je sklonost migracijama veća kod obrazovanijih ostavljajući područje bez njihovih vještina i ostavljajući manje obrazovane više ovisnima o mogućnostima lokalnog zapošljavanja

e) Nedostatak radnih mogućnosti za lokalnu radnu snagu na područjima u zaleđu županije. 

 xx yy ?
 xx yy ?
Važnost projekta u odnosu na potrebe Županije 

a) Endogeni razvoj igra odlučnu ulogu u razvoju prihvaćanja i vlasništva lokalnih ljudi koji su potrebni za njihovo dugoročno prihvaćanje. Ova lokalna dimenzija mora biti dopunjena strategijama koje se također bave i uspostavljanjem jačih i ujednačenih odnosa nedovoljno razvijenih područja sa drugima u regiji. Stoga za dugoročnu perspektivu u teritorijalnim i socijalnim relacijama zaslužuju posebnu pažnju kada se programi što stvaraju sposobnosti fokusiraju na nedostatak vještina na nedovoljno razvijenim područjima . U ciljanim područjima je potrebno ponovno organizirati poslovne odnose na temelju novih tipova međusobnog povjerenja i javni partneri bi trebali djelovati kao katalizator procesa.

b) Uspostavljanje lokalnog kolektivnog zaštitnog znaka (trademark): upravljačka  uloga destinacijskih managera je potrebna da se uspostavi zajednički zaštitni znak i potvrda ovih sela koja je vezana uz kvalitetu roba i usluga koje se pružaju turistima  uvođenjem pravila,standarda, pregleda i mehanizama za razvoj na lokalnim područjima . Uspostavljanje standarda kvalitete proizvoda podrazumijeva održavanje određene razine suradnje , marketinga i praćenja između lokalnih mikro i obiteljskih firmi. Ukoliko mi na primjer mislimo da su kolektivni zaštitni znaci povezani uz lokalna područja i lokalnu zajednicu , lako je uočiti njihovu ulogu u stvaranju lokalne reputacije povećanjem kvalitete lokalnih proizvoda i usluga koje se pružaju . U ovom smislu destinacijski management ,ukoliko se radi o kolektivnim lokalnim zaštitnim znacima , se može koristiti za pomoć transformaciji potencijalno područjima kulturnog turizma temeljenim na tradicionalnim resursima u stvarna kulturna područja temeljena na obrtima i laganim rekreacijskim aktivnostima za turiste. 

c)  Ponovno balansiranje teritorijalnih ne kvaliteta: Lokalni donositelji odluka prepoznaju da manja razvijena područja imaju veće neispunjene potencijale ukoliko je privatno javno partnerstvo u stanju valorizirati mnoge aspekte posebno one vezane uz poznavanje ekonomije (poput ljudskog kapitala i inovativnih kapaciteta ) i infrastrukture. Ruralna područja trebaju biti aktivni i dinamični dijelovi regionalne proizvodne ekonomije ; mijenjanje životnog stila znači da pogodnosti u mnogim  ruralnim područjima ( javna dobra poput čistog okruženja, krajolika i kulturne baštine) predstavljaju vrijedne priloge koji mogu igrati ulogu u povećanoj konkurentnosti i rastu. Ova perspektiva prije nego fokusiranje na aglomeraciju  je posebno važna kada ruralne regije poput zaleđa i unutrašnjosti otoka  imaju ključnu ulogu u zelenom rastu i eko inovaciji. 

d) Razvoj „pametnih lokalnih ekonomija“ Politike ranog infrastrukturalnog razvoja koje je započela Županija imati će dugotrajne pozitivne efekte na manje razvijena područja Županije splitsko dalmatinske. Ali važnije postaju tehnologija i znanje temeljeno na podršci koja razvija lokalne ljudske resurse i društveni  kapital. Delokalizacija  stručnog obrazovanja i obuka biti će vrlo učinkovito sredstvo šireg razvoja koje se pruža  ljudskom kapitalu u manje razvijenim područjima regije i jaču kulturnu i ekonomsku privlačnost slabijih lokacija.
XX YY ????


	
	
	Važnost projekta u odnosu na potrebe ciljane grupe i krajnje korisnike

A) prva ciljana grupa je ona nezaposlenih osoba sa visokim  obrazovanjem koji će se obučiti kao destination manageri za održivi turizam. Nezaposlene visoko obrazovane osobe trebaju obrazovanje temeljeno na iskustvu i konkretne mogućnosti da ojačaju svoj poduzetnički stav i praktične upravljačke  vještine , također u svjetlu osnivanja vlastitog mikro businessa. Ciljana grupa će biti moguće pronađena među osobama ciljane grupe ili među jako motiviranim kandidatima koji se kreću na ciljanim područjima . 

B) druga ciljana grupa je ona lokalnih nevladinih organizacija koje rade sa dobrovoljnim radom na području očuvanja lokalne nematerijalne i materijalne kulture i nevladine organizacije i udruge vlasnika ruralnih lokacija koje trebaju ojačati svoju sposobnost „rada kao sistem“ kako bi mogli pripremiti novi turistički proizvod integriran sa drugim dijelovima lanca proizvodnje poput hrane &poljoprivrede, obrta i sl. Jačanjem njihovih vještina i znanja ( kako u smislu ključnih kompetencija poput komunikacijskih vještina tako i osnovne poslovne vještine upravljanja  ) očekuje se više profesionalno okruženje prilikom stvaranja ponude usluga turistima posjetiteljima

C)   treća ciljana grupa je ona donositelja odluka i javnih službenika : razvoj održivog turizma je jako temeljen na stalnim javnim politikama koje čuvaju dodanu vrijednost na temelju očuvanja područja i koji osiguravaju da se razvoj lokalnog turizma  ne gleda kao izolirani slučaj ili kao isključiva odgovornost pojedinačnih javnih tijela; prije to ovisi o interakciji fizičkog kapitala, ljudskog kapitala , poslovnog okruženja i vezanih politika .Budući su određujući faktori regionalnog poslovanja međusobno jači unakrsni sektorni pristup stvaranju politika je neophodan. Mješavina različitih vještina i znanja je potrebna također kod javnih službenika i čini slučaj kohezivnog pristupa stvaranju politike i procedurama primjene politike. Ova ciljana grupa izražava potrebu za metodologiju primjene i alate da dovedu do stava da se realizacija punog potencijala lokalnih područja mora sagledavati kao vodeći princip koji utječe na odluke i prakse u svim sektorima uključujući na primjer, prijevoz, obrazovanje, pitanja okoliša, socijalne službe i td.

D) Četvrta ciljana grupa je opća javnost nastanjenih osoba koje trebaju postati prvi dionici prilikom definiranja karakteristika i trendova željenog stila života u scenariju novih mogućnosti koje nudi razvoj turizma. Prebivajući na nedovoljno razvijenim područjima navedena populacija ima sklonost prihvatiti činjenicu da rast vode područja sa višim BDP i da će oni steći veći dio novog bogatstva. Praktičniji pristup ove populacije je neophodan uključujući spremnost da se potiče razvoj socijalnih mreža. Sve će ovo postati nova sredstva za kompetitivnu prednost za posjetitelje i za nove i stare stanovnike i može se ojačati samo ukoliko lokalno stanovništvo bude krajnja ciljana skupina u regionalnoj politici a time mora imati bolje razumijevanje pitanja poput održivosti okoliša,pojedinačnog dobrostanja i sreće i njihove povezanosti sa ekonomskim i društvenim razvojem.



	
	
	Opći cilj projekta
- poticati bolju uravnoteženost između lokalnih područja županije Splitsko dalmatinske pomažući time manje razvijenim područjima da sustignu razvojne procese „konvergencije“ , smanjenje u razlikama i poticanje novih mogućnosti zapošljavanja.

- ojačati  politike integriranih podrški klasterima sa podijeljenim odgovornostima između javnih i privatnih dionika podizanjem svijesti o konceptu klastera u razvoju održivog turizma kod tijela Vlade, lokalnog stanovništva i poslovnih krugova

- podizati kvalitetu ljudskih resursa,stručnjaka i društvenog kapitala kao srž politike održivog razvoja temeljene na kvalitetnim turističkim proizvodima i marketinškim sposobnostima u pojedinačnom segmentu koji su u stanju povećati sezonski karakter dolazećeg turizma, produktivnost SME i obiteljskih kompanija uključenih u klastere i učinkovita upotreba prirodnih i kulturnih resursa.

Indikatori uspjeha

Kvalitativni indikatori :
Kvantitativni indikatori : 
Svrha projekta

· porast novih i boljih poslove preko obuka temeljenih na ciljanom iskustvu za kvalificirane nezaposlene osobe

· povećanje zapošljivosti i odgovarajućih vještina ciljanih grupa uglavnom kroz profesionalizaciju destination managera i posrednika klastera kao graditelja novih ekonomskih mogućnosti i lokalnog društvenog kapitala

· podrška širenju inovacija u turističkoj ponudi kroz razmjenu iskustava i prijenos inovacija između lokalnih igrača putem poticanja udruženih aktivnosti u poslovnoj zajednici

· istraživati primjere klastera  i njihov značaj kod nedovoljno razvijenih ekonomija stvaranjem sinergijskog efekta između kreatora politike , uprave, civilnog društva i ekonomskog okruženja/malih poduzetnika i poticanjem veza između sveučilišta/istraživačkih institucija i privatnog sektora

· poduzetništvo i poticanje veza između sveučilišta/istraživačkih ustanova i privatnog sektora  
· prihvatiti trans nacionalnu perspektivu radi uspostavljanja uvjeta na području i stvaranje odgovarajućeg modela za osnivanje javno privatnog partnerstva i sistema destination managementa za kretanje izvan lokalnih područja

· podrška lokalnim javno privatnim partnerstvima da postanu dio klastera međunarodne obrazovne mreže 

Indikatori uspjeha 

Kvalitativni indikator : osnivanje  tvrtke za destination management kao rezultat nove dinamične suradnje između privatnih i javnih dionika na području održivog turizma i lokalnog razvoja što vodi do integrirane i inovativne sposobnosti valorizacije ljudskih resursa i društvenog kapitala i smanjenju rizika nezaposlenosti u nedovoljno razvijenim područjima  

Kvantitativni indikatori : 

· 10 nezaposlenih mladih osoba sa visokim  obrazovanjem obučavaju se za destination managere

· 10 stručnjaka i službenika različitih javnih tijela obučenih za osnivanje zajedničke task force za primjenu inter institucionalnih dogovorenih aktivnosti sa integriranim održivim pristupom;

· 10 članova Udruga vlasnika i lokalnih nevladinih organizacija sudjeluju u projektnim aktivnostima

· 2 studijske posjete u inozemstvo organizirane u dogovoru sa međunarodnim partnerom sa najmanje 30 učesnika koji predstavljaju sve ciljane grupe ( pripravnici, članovi nevladinih organizacija , javni službenici , predstavnici civilnog društva ) 

· Jedan priručnik o „Metodologijama i alatima za razvoj ljudskih resursa i društvenog kapitala u održivom pristupu destination managementu „  pripremljen zajedničkim radom svih partnerskih institucija i organizacija i podijeljen javnosti i partnerskim organizacijama ; 

· najmanje 100 stanovnika i predstavnika civilnog društva ( CSO su aktivno uključeni u odgovarajuće aktivnosti na polju / razgovori, okrugli stolovi ,otvoreni forumi

· Web site forum koji se ažurira tijekom trajanja projekta, izrada letaka za podjelu široj zainteresiranoj javnosti


	
	
	Detaljni opis predloženih aktivnosti

Komponenta 1- Izgradnja sposobnosti DM

Akt 1.1. – jačanje i ujednačavanje procjene kompetenci / ulaznih vještina kod 10 nezaposlenih

Akt. 1.2 – priprema programa obuke na temelju „dvostrukog“ pristupa ( kombinacija obuke temeljene na teoriji i iskustvu na području ) 

Akt. 1.3. – primjena programa obuke i radnog iskustva /rada na području kod 10 kandidata 

Komponenta 2 – Sastavljanje i primjena modela destination managementa

Akt.2.1. -  Planiranje destinacije ,razvoj,praćenje,marketing, informacije: identifikacija potencijalnih klastera kroz istraživanja, analizu podataka, razgovore, ispitivanja i upitnike, identifikaciju odnosa između tvrtki i institucija , identifikacija inovativnih sistema ; naučiti tko su Vaši konkurenti i kakvi su odnosi između tvrtki , uspostaviti veze sa Gospodarskim komorama , R & D centrima i specijaliziranim turističkim operatorima 

Akt.2.2. – Ključne uloge u upravljanju  partnerstva: definicija ugovora o javno privatnom partnerstvu ; uloge postupaka i raspored članstva

Komponenta 3 – Podizanje svijesti; ljudski resursi , društveni kapital i pregled umrežavanja 

Akt.3.1. – Podizanje svijesti kod lokalne zajednice i poslovnog okruženja : podrška razvoju „ zelenog businessa „ i promoviranje akreditacije zelene karte i dostupnog turizma ; stvaranje ravnoteže između potreba i zahtjeva posjetitelja , industrije , zajednice i okruženja u svrhu postizavanja održivosti

Akt. 3.2. – jačanje veza i sinergija kroz poslovne sektore ; identifikacije sa ukupnom destinacijom i prostorima za gradnju „branda“ i svjesnost šireg turističkog proizvoda : uključenje poslova ili organizacija vezanih uz destinaciju poput prijevoznika i managera prirode .

Akt 3.3. – analiza potreba za obrazovanjem i analiza nedostajućih vještina u lokalnom poslovnom okruženju i lokalnom civilnom društvu .Raspored  zapošljavanja i potrebnih vještina kompanija . Pregled dostupnih kompetenci . 

Dio 4 – Uspostavljanje destination management strukture 

Akt.4.1. – Početak pilot faze web platforme destinacije : identificiranje  usluge , prvi kontakt sa tržišnom ciljanom grupom ( informacije , razgovori , analize mogućnosti i nedostaci, input podataka na platformu itd) :web stranice društvenih mreža i sadržaja namijenjenog korisnicima

Akt. 4.2. – preuzimanje pristupa koji vodi kvaliteti ; akcijski plan za destinaciju za kvalitetu . Standardi brand kvalitete i mjerenje poboljšanja kvalitete.

Akt.4.3 – identificiranje i razvoj lokalnih specifičnosti ; prirodna obilježja , urbani krajolik , stilovi u arhitekturi , graditeljski materijali , granice na područjima , atrakcije za posjetitelje i povijesna mjesta ; baština , kultura i tradicije – povijest, poznate osobe  živuće i prošle) kulturna mješavina, događaji, festivali, glazba, dijalekti i umjetnost – proizvodna i industrijska – hrana i piće, obrti , prodavaonice i sredstva proizvodnje poput poljoprivrede, ribarstva, rudarstva itd. 

Komponenta 5 – pojedinačni voucheri ( I.V.) – podrška za inter generacijsko poduzetništvo – jačanje uloge destination managera

Act. 4.1. – I.V. plaćeno lokalnoj radnoj snazi / nezaposlenima koji se žele prekvalificirati , obnoviti ili poboljšati svoja znanja

Act.4.2. – stariji obrtnici i ruralni poduzetnici primaju savjete kako naći nasljednike za svoj rad i kako ih obučiti da započnu novi posao

Act.5.3. – uključivanje obučenih destination managera u zajednicu ; predstavljanje njihove ključne uloge kako bi osigurali da svi elementi turističkog proizvoda budu usklađeni sa svojom destinacijom te da ne bi bili u suprotnosti sa okruženjem , naglašavanje posebnih kvaliteta područja i ponuda kvalitetnog iskustva svim posjetiteljima 

Transverzalne komponente: 

- Upravljanje projektom  ; upravljački odbor projekta, izvješćivanje, operativne aktivnosti itd

- samo kontrola : priprema i primjena sistema praćenja i uz to vezane aktivnosti

- komunikacija , propagandne aktivnosti i iznošenje rezultata : početni sastanak , završna konferencija i završni sastanak , objava letaka o projektu , komunikacijske aktivnosti u svrhu podrške realizacije osnivanju strukture destination managementa ; objava na web stranici partnerskih institucija studije sa rezultatom projekta ; štampanje priručnika „Metodologije i alati.

· and kick out meeting, publication of project leaflets, communication activities to support the realization of the set up of the destination management structure; publication on the web site of the partner institutions of a case study with the result of the project; printing of the Handbook of “Methodologies and tools for human resources and social capital development in the sustainable destination management approach”. 
 

	
	
	Korisnici i ciljane grupe

Detaljni opisa i broj korisnika projekta i ciljane grupe 

· 10 nezaposlenih ( OVDJE MORAMO UBACITI KOMENTARE I STATISTIKE U SVEZI NEZAPOSLENJA OBRAZOVANIH OSOBA : C E S ??' ) 

· Osoblje lokalnih jedinica uprave : koliko?

· Udruge vlasnika , obiteljski poslovi i lokalni SME : koliko?

· Nevladine organizacije /civilno društvo : demografija i sociologija 
· ekonomski trendovi

	
	
	Pristup i metode

Opis metoda implementacije 

A – Project Management ( Upravljanje projektom ) 

Sudjelovanje partnera  biti će zajamčeno zahvaljujući organizacijskoj strukturi na tri različite razine : prva odgovorna za strateško planiranje i donošenje odluka ; druga za operativne radnje i upravljanje i treća za isporuku usluga krajnjoj ciljanoj grupi korisnika .

Odbor za praćenje sastavljen od neovisnih procjenitelja i određeni broj pružatelja vanjskih usluga biti će također imenovani upotrebom redovnih procedura natječaja predviđenih zakonom. 

1) Relevantne javne i privatne institucije i organizacije koje sudjeluju kao partneri u projektu će osnovati posebni „Upravljački odbor projekta /PSC“ sastavljen od jednog predstavnika za svakog partnera. To je mjesto gdje se susreću različita tijela i organizacije koje pripadaju mreži , tamo se suočavaju i biraju zadatke za organizacije koje su u upravnom odboru. 

2) Upravni odbor je operativno-upravljačka razina te je odgovoran za prenošenje u praksu strateških indikatora strateške razine radi definiranja i upravljanja radnih planova na različitim linijama intervencije projekta i radi suradnje na projektu i upravljanja . Takva razina je uključena u strukturu središnjeg projekta koja će djelovati i kao operativni i upravni tim ; sastavljen je od voditelja projekta i dva operativna pomagača , plus tri stručnjaka na području koji predstavljaju osnovne značajke projekta ( proizvode održivog turizma i razvoj marketinga, jačanje procesa sudjelovanja civilnog društva, metodologije inovativne obuke ) . Voditelj projekta će sudjelovati na sastavljanju izvješća o praćenju za PSC radeći zajedno sa neovisnim procjenjivačima ( vidi niže točku 4 )

3)Treća razina je PR govornik koji će brinuti o odnosima i pitanjima komunikacije kako brinući se o web stranici tako i o odnosima sa donositeljima političkih odluka i medijima . Održavanje lokalnih mreža osigurava komunikaciju između lokalnih mreža i središnjeg Upravnog odbora .PR je resurs koji je odgovoran voditelju Upravnog odbora projekta i radi stoga u kontaktu sa voditeljem projekta

4) Kontrola i samo praćenje će biti odgovornost PSCa ; tehničko praćenje će se primjenjivati imenovanjem dva neovisna ocjenjivača koja će pripremiti sistem samo praćenja i koordinirati radnje na samo praćenju u prvim fazama projekta . Voditelj projekta će imati podršku neovisnih ocjenjivača u pripremi izvješća o praćenju za PSC. 

B – Generalna strategija i metodološki pristup projektu 

((primjenjuje se nakon točne definicije aktivnosti projekta ) 

Korelacija sa drugim projektima ili projektima/potencijalnim sinergijama s drugim inicijativama partners:
 (( Ovdje molim navesti primjere …)

………. 


	
	
	Održivost projekta ( financijska , institucionalna , strukturalna ) 

Nakon primjene projekta održivost će podržavati slijedeći faktori : 

a) financijska održivost : 

Poboljšavanje okvirnih uvjeta za nove i bolje poslove i za poslovne aktivnosti je općenito proces koji ide korak po korak : na taj način ovaj projekt treba shvatiti kao njegov dio . Županija i lokalna vlada će pripremiti  - kao dio njihovih popratnih aktivnosti u okviru ovog projekta – odgovarajuće dijelove proračuna radi preuzimanja i sufinanciranja strukture upravljanja destinacijom koja će se osnovati na kraju projekta kao javno - privatna kompanija . 

b) institucionalna održivost

Inter institucionalni ugovor koji će biti potpisan između partnera javnog projekta radi primjene projektnih aktivnosti osigurati će okvir pod kojim će zajedničko upravljanje strukture upravljanja destinacijom raditi. 

c) Strukturalna održivost

Popuniti će radna grupa 

Preduvjeti i pretpostavke 

a) Relevantne partnerske institucije, agencije i organizacije ( kako javne tako i privatne ) su spremne prijeći preko birokratskog pristupa i zakonskih veza i povezati u zajedničku strategiju i povećati sposobnost zajednice kroz sudjelovanje , personalizirana  rješenja za različite ciljane grupe upotrebom novih metodologija i alata i jačanjem interegionalnih i transnacionalnih aktivnosti na umrežavanju . 

b)  Strateški cilj projekta snažno dijele svi partneri koji su svjesni da je društveni kapital teško sagraditi . Javna intervencija bi trebala igrati ulogu katalizatora davanjem podrške postojećim ili rastućim turističkim klasterima . Klasteri i društveni kapital su oboje duboko vezani uz lokalno okruženje i lokalnu kulturu; u svakom slučaju davanje podrške društvenom kapitalu promoviranjem poslovnih umrežavanja  može imati pozitivan utjecaj na rad lokalnih ekonomija a time i povećanje mogućnosti zapošljavanja . Partneri se obvezuju poticati dijalog između poslovnih i javnih nadležnih tijela kako bi se identificirale  sinergije i riješili nedostaci na tržištu putem konkretnih aktivnosti  poput : javno-privatnih NGO  partnerstva, podrške dobrovoljnim aktivnostima , gradnje sposobnosti , obrazovanje i umrežavanje . 
c) Infrastrukturalna ulaganja su dovršena na vrijeme

d) Privatni vlasnici su spremni sudjelovati  u razvojnim programima sa vlastitim financijskim sredstvima

e) Pripravnici su spremni postati partneri kao samo poduzetnici ( klaster profesionalnih savjetnika / destination managera / i osnovati svoj vlastiti centar za podršku  turizmu kao javno privatnu partnersku strukturu

f) Lokalne vlade i lokalna turistička tijela su spremna surađivati prilikom ispunjavanja svojih zadataka u svrhu realizacije plana održivog turizma 

Analiza rizika 

· uslijed svoj specifičnosti , posebno različitog konteksta , nedostatka dijaloga i tradicije suradnje neki čimbenici mogu djelovati manje pro aktivno kada se dođe u fazu predviđanja , pripreme i upravljanja promjenom

· nepovoljni zakonski i financijski uvjeti za SME da stvore klastersku organizaciju ( tijelo za upravljanje destinacijom)

· nasljedstvo iz prošle politike „ more i sunce „ koje utječe na navike u ponašanju poslovnog okruženja

· nedostatak poduzetničkog duha

· nedostatak vjere u institucije od strane poduzetnika

· nedostatak pozitivne neformalne mreže između poduzetnika i drugih lokalnih igrača ( ne vladinih organizacija , civilnog društva itd ) 

· nedostatak transparentnosti  i negativni društveni kapital kao posljedica tranzicijske ekonomije



	
	
	Očekivani rezultati ( Opis rezultata)
- uspostavljanje nove dinamike učinkovite suradnje između javnih institucija i privatnih organizacija na području lokalnih inicijativa za zapošljavanje , što vodi do osnivanja privatno javne organizacije za održivo upravljanje destinacija u ciljanim područjima

- nekoliko metoda i alata kako bi se stvorile integrirane i učinkovite sposobnosti koje će dovesti do rezultata  koji su sposobni suočiti se sa rizikom gubitka posla izvan marginalnih područja te davanje podrške mobilnosti zapošljavanja odraslih radnika

- drugo ???

Rezultati projekta

-   10 nezaposlenih mladih osoba sa visokim obrazovanjem obučeni su za destination managere

· 10 stručnjaka i službenika različitih javnih službi obučeni su kako osnovati zajednički task force za primjenu inter institucionalno dogovorenih aktivnosti sa integriranim održivim pristupom

· 10 članova Udruge vlasnika i lokalnih nevladinih organizacija koji sudjeluju u aktivnostima projekta

· 2 studijske posjete u inozemstvu organizirane u dogovoru sa međunarodnim partnerom i primijenjene kod najmanje 30 učesnika koji predstavljaju sve ciljane grupe ( pripravnike , članove nevladinih organizacija , javne službenike , predstavnike civilnog društva ) 

· Jedan priručnik o „Metodologijama i alatima za razvoj ljudskih resursa i društvenog kapitala u održivom pristupu destination managementu „  pripremljen zajedničkim radom svih partnerskih institucija i organizacija i podijeljen javnosti i partnerskim organizacijama ; 

· Najmanje 100 stanovnika i predstavnika civilnog društva ( CSO su aktivno uključeni u odgovarajuće aktivnosti na polju / razgovori, okrugli stolovi ,otvoreni forumi

· forum na web stranici je ažuriran za vrijeme trajanja projekta , pripremljeni su letci sa podacima o projektu i podijeljeni relevantnoj publici 

Indikatori uspjeha 

Povećanje u odgovorima za davanje podrške zapošljavanju ( novi i bolji poslovi ) i motivacija za samo zapošljavanje nezaposlenih osoba:

Povećanje broja odraslih radnika koji prolaze sistem prekvalifikacije

Povećanje vještina javnih službenika i zahtjeva ciljeva lokalne uprave u pristupu održivom razvoju

Povećanje broja ciljanih materijala obuke pripremljenih uz sudjelovanje obrazovnih institucija

Povećanje sudjelovanja manje razvijenih područja  do transnacionalnih mreža 



	
	
	Širenje informacija 

Posebnu je pažnju potrebno posvetiti širenju informacija i komunikacijskim aktivnostima koje su usmjerene ka četiri cilja : 

· komunikacija i širenje rezultata i informacija prikupljenih za vrijeme primjene projekta prema zajednici i stručnjacima iz partnerskih institucija

· komunikacijske aktivnosti usmjere ka javnom mnijenju i lokalnoj ekonomskoj zajednici u određenom okruženju ciljanih grupa

· komunikacija i širenje informacija prema donositeljima odluka u svrhu matice rezultata projekta u novim strategijama radne politike

· komunikacija i informacije ciljanoj grupi nezaposlenih u svrhu njihovog motiviranja da aktivno sudjeluju za vrijeme trajanja projekta 

· 

	3
	Projektni partneri
 
	Županija Splitsko dalmatinska

CES

Lokalna uprava 

Ne - vladine organizacije

Sveučilište /Ekonomski fakultet

Predstavnici obiteljskih businessa

Udruga vlasnika

Strukovne (tehničke) škole

Talijanski partner

Drugi ???
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	Kratak opis uloge partnera u projektu

	Molim Vas neka svatko pripremi svoj dio i ubaci ga ovdje
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	Procjena troška projekta

	Euro 150.000,00 
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